
Přáoha č. 1výzvy k plnění

TECHNICKÁ SPECIFIKACE
FZŠ - Cisternové automobilové stříkačky - technické, městské

jedná se o cisternovou automobilovou stříkaČku (dále také jen CAS) v provedeni speciáln Ím
technickém (vyhl. č. 35/2007 Sb., o technických podmínkách požární techniky, ve znění
pozdějších předpisů) váhové kategorie S (EN 1846-1) s podvozkem určeným pro městský
provoz po zpevněných komunikacích (kat. 1 dle EN 1846-1).

1. VOZIDLO

KABINA ŘIDIČE

- kabina je čtyřdve řová, jednoprostorová nedělená, sklopná vpřed elektricky, nouzově
mechanicky,

- v předníčásti budou osazeny světlomety do mlhy,
- podlaha kabiny je opatřena gumovým neklouzavým povrchem
- všechna m Ísta (dve ře) pro nástup do kabiny vozidla jsou vybaveny madly, usnadňujíá

nastupovánía vystupování
- výstup do prostoru posádky (zadní dveře) je usnadněn pomoci schodů, sklopných a

ovládaných automaticky v závislosti na otevřenÍ/zavření dveří, schody zaručují
bezpečné nastupování a vystupován( neomezují prostor pro posádku a pň zavřených
dveřich nepřesahujíobrys vozidla. Mechanismus vyk|ápěnjschodů je svým proveden Ím
chráněn proti prachu, vodě a dalším nečistotám, které by mohly nepříznivě ovlivnit
funkci mechanismu,

- všechny nástupní prostory jsou dostatečně osvětleny LED osvětlen Ím,
- dveře kabiny jsou vybaveny centrálním zamykánim s možností dálkového ovládán(

součásti dodávky jsou 2 ks klíčů se samostatnými dálkovými ovladači umožňujÍcÍ
zamknutIvozidla i za chodu motoru

- všechny dve ře kabiny jsou vybaveny okny s možností elektrického otvírán Í/zavírán(
okna dveří jsou pro vyššíbezpečnost posádky lepená z dvojitého skla,

- zadnístěna kabiny je bez okna,
- hlavní zpětná zrcátka na obou stranách jsou sférická, elektricky ovládaná a vyh řívaná,

dále je vozidlo vybaveno rampovým zrcátkem, zrcátkem pro pohled před vozidlo a na
obou stranách jsou hlavnizrcátka doplněna zrcátky širokoúhlými,

- počet míst k sezeníje 6, a to ve dvou řádách orientovaných po směru jízdy (předniřada
2 sedadla - řidič a velitel, zadní řáda 4 sedadla),

- vnitřnívýška kabiny v prostoru pro posádku je nejméně 1800 mm
- sedadlo ň'diče je stavitelné podélně i výškově se stavitelnou tuhosti odpružen( je

vybaveno opěrkou hlavy a třbodovým bezpečnostn Ím pásem,
- sedadlo velitele je vybaveno držákem dýchacího přístroje integrovaným v opěradle,

zadní řada sedadel je tvořena podélnou lavicí doplněna opěradly pro 4 osoby s
integrovanými držáky dýchacich přístrojů a opěrkami hlavy,

- nad zadní řadou sedadel hasičů je uzavíratelná schrána pro drobné příAušenstv(



- dýchacÍpřístroj řidiče je uložen na kapotě motoru v prostoru mezi ňdičem a velitelem,
- pod zadní řádou sedadel je úložný prostor pro uloženIosobn Ich ochranných prostředků

a drobného požárního přÍs|ušenství tento prostor je přístupný z kabiny vozidla a
rovněž bočnimi dvířky z vnějšku kabiny,

- pod stropem kabiny, délkově uprostřed, je uzavíratelná schrána pro drobné
přís|ušenstvÍ, přístup zezadu, ze strany mužstva, příčně rozdělena na dvě poloviny,

- před zadni řádou sedadel je přídržné madlo,
- v kabině vozidla se nachází vyjímatelný hledací reflektor 24 V/55 W (popř.

odpovdajíách parametrů v provedení LED) na kabelu délky 2 m, umÍstěníd|e dohody
se zadavatelem,

- na zadniČásti nástavby je umístěna couvacikamera, která umožňuje dva úhly pohledu
a je chráněna proti nečistotám, mlženía roseníza zhoršených klimatických podmínek,
monitor couvací kamery o úhlopřIčce nejméně 7" je integrován do přístrojové desky
vozidla, kamera i monitor kamery se aktivujíautomaticky p ři za řazenízpátečky,

- v prostoru mezi sedadly ňdiče a velitele je dynamické rameno s ovládacím panelem
řIdkIho systému nástavby a dynamické rameno pro přenosný počItač (Tablet PC) s
důrazem na ergonomii z hlediska uživatele - dostatečný náklon pro čtení z pozice
velitele a ňdiče, otoČné uchyceni obou ramen je řešeno tak, aby nedocházelo k
samovolnému pohybu ramen vlivem jizdy, konstrukce ramene pro Tablet PC vylučuje
kontakt tabletu s přistrojovou deskou,

- kabina je vytápěná, vybavena automatickou klimatizací, klimatizovaný je i prostor
zadni řády sedadel,

- pro dlouhodobé zásahy je v kabině naftové topeni nezávislé na chodu motoru a jízdě,
zajišťujÍcÍdostatečný účinek pro obě řädy sedadel,

- kabina bude nad čelním oknem vybavena vnějšÍs|unečnÍc|onou,
- čelníokno bude tónované a vyh řívané a vybavené dešťovým senzorem
- vozidlo bude vybaveno vzduchovou houkačkou, ovládanou ovládacim prvkem z místa

ňdiče
- v blizkosti místa nástupu ňdiče je zásuvka pro automatizovaný systém dobíjenÍ

akumulátorů se vstupním napětím 230 V sdružená s přípojným místem pro doplňování
tlakového vzduchu vzduchové soustavy automobilu, automaticky odpojitelná pň
startu,

- v kabině budou umístěny 4 ks dobýecíúchyty pro ručnIledkové svItilny,

- v kabině bude umístěn 1ks ručnihasicÍpřÍstroj, PHP 2 kg,- v kabině na palubové desce pňed velitelem v jeho dosahu bude uchycená lampička pro
čten( tato bude uchycena na flexibilnhn raménku,

- v kabině budou umistěny 2 ks krabičky na detekčnípřštroj URAD 115 (každá krabička
na 2 ks URAD), na detekčním přistroji musíbýt čitelný displej i při zasunutiv krabičce

- v dosahu jednotlivých míst pro sezení budou upevněny 6 ks držáků na zásahovou
pňlbu,

- v dosahu velitele bude umístěn 1ks krabice formátu A4 na dokumenty,
- v kabině budou umístěny 6 ks držáků na PET láhev o objemu 1,5 1, uďstěnitak, aby

teplota nápojů nebyla ovlivněna teplem od motoru nebo z průduchů ventilace topení,
- kabina posádky je vybavena autorádiem,
- vozidlo je vybaveno multifunkčn Ím volantem, umožňujÍcÍ ovládání rádia a

informačního systému vozidla,
- volant je podélně a výškově nastavitelný,
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- na palubnídesce budou zásuvky 24 V a 12 V, obě trvale pod napětim a nejméně dvě
napájecizásuvky USB

MOTOR

Motor je vznětový, čtyřdobý, přeplňovaný s chlazen Ím plnicího vzduchu, vodou chlazený
s přímým vstňkem paliva. V rámci řešení mimořädných událostí pň krizových stavech motor
umožňuje provoz na jednotné palivo pro vznětové motory techniky AČR (palivo F34) bez
použití aditiv a rovněž umožňuje provoz bez redukčního činidla AdBlue, aniž by došlo k
omezení jeho výkonu. z těchto důvodu lze použít motor podle nižší emisní normy, než
p ředepisuje platná legislativa, nejméně však Euro V. Z důvodu zajištění stálého
pohotovostniho stavu vozidla bez omezeni standardniho režimu motoru nebude výfukový
systém vybaven filtrem pevných částic.

Z důvodu provozu se zvýšenými nároky na dynamiku jizdy a se stálým plným zatÍžením
vozidla požadujeme měrný výkon nejméně 18 kW·t-' celkové dovolené max. hmotnosti
vozidla.

PŘEVODOVÉ ÚSTROJÍ

Převodovka je plně automatická s hydrodynamickým měničem s řazen Ím převodových
stupňů pod zatíženÍm, umožňujÍcÍ volbu nejméně dvou režimů jízdy v závislosti na zatÍžení a
stylu jízdy. Převodovka je z důvodu zvýšení bezpečnosti pň sjÍždění delších klesání a sn Ížení
opotřebení brzd vybavena hydrodynamickým retardérem.
Dalšípožadavky na převodovku:

- automaticky aktivovaná akustická výstraha při zařazené zpátečce,
- výstup pro pohon požárního čerpadla a druhý výstup pro pohon hydraulického

navijáku,

- umožňuje Činnost pomocného pohonu za jízdy pň rychlosti min. 10 km/h
- p řevodovka neumožňuje za řázenÍ PTO při za řazeném převodovém stupni
- pokud neni ovládací prvek řazeni v poloze pro neutrál, je blokováno startováni

motoru

NÁPRAVY A ŘÍZENÍ

Sasi bude dvounápravové s pohonem zadní nápravy, provedení4x2.
Pérováni obou náprav je vzduchové, umožňujÍcÍ změnu světlé výšky vozidla a průjezdné

výšky v rozsahu nejméně +150/-50 mm od standardni výšky pro jízdu, ovládání pomocí
ovládacích prvků v dosahu ňdiče. Polohu pro jizdu lze nastavit automaticky ovládacim prvkem
v dosahu ňdiče. výška vozidla mimo polohu pro jizdu bude signalizovaná na přístrojové desce.

Zadní náprava bude vybavena diferenciálem s uzávěrkou zapInatelnou dle potřeby
z m Ísta ňdiče. Zadní náprava bude vybavena podmetacími řetězy, ovládanými spínačem z
m Ísta ňdiče.

ŘízenÍvozid|a je levostranné s posilovačem, ňditelná je přední náprava.
KOLA A PNEUMATIKY

Na přednínápravě bude jednoduchá montáŽ a na zadn'nápravě montáž dvoj'tá. Šrouby
a matice diskových kol budou chráněny nerezovými kryty.
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Na přední nápravě budou použity pneumatiky s vodícím dezénem, na zadní nápravě
budou použity pneumatiky se záběrovým dezénem. Pneumatiky jsou na obou nápravách pro
regionálnIprovoz vhodné pro celoroční použitI(M+S).

Náhradníkolo bude součástídodávky CAS, může být dodáno příbalem.

BRZDY

Šasi musibýt vybaveno čtyřmi, na sobě nezávislými systémy brzd:
provozní - pneumatická, dvouokruhová, působ ící na kola všech náprav
nouzovou - působÍcÍnejméně na kola zadninápravy
parkovaci - působíd na kola obou náprav
odlehčovací- motorová, doplněná retardérem

Vozidlo bude vybaveno kotoučovými brzdami na obou nápravách.
Vozidlo musí být vybaveno protiblokovacim zařízen Ím (ABS), systémem regulaci

prokluzu (ASR), systémem řizenÍstabi|ity (ESP) a systémem nouzového brzděn í.
Vozidlo je vybaveno asistentem rozjezdu do kopce.

PODVOZEK

Vozidlo je v předníi v zadni části vybaveno závěsnými prvky pro upevněni kotevn ích
lan (pro přepravu na podvaln Iku nebo po železnici) a pro upevněnítažných lan pro vyproštění
automobilu. Nosnost závěsných prvků, jejich počet a pevnost jejich uchycení k vozidlu
umožňuje bezpečné vyproštěni plně naloženého vozidla pň jeho zapadnutí. Provedeni,
velikost a tvar těchto závěsných prvků umožňuje uchycení háku nebo oka tažného lana
s odpovídajÍcÍnosnostĹ

V zadníčásti vozidla je tažné zařÍzenís čepem o průměru 40 mm pro nebrzděný přívěs
o celkové hmotnosti nejméně 900 kg a pro brzděný přívěs s nájezdovou brzdou o celkové
hmotnosti nejméně 3 500 kg. Bude-li použito závěsné zařÍzení s vyššítažnou silou, musí být
doplněno přípojnými prvky pro vzduchovou a elektrickou soustavu přípojného vozidla (el.
zásuvka 15 pinová, vzduch pňpojenípro p|nÍcÍi ovládacIokruh a okruh ABS).

Nádrže provozn Ich kapalin.
Objem palivové nádrže je nejméně 200 litrů a je vyrobena z materiálu, který nepodléhá korozi,
a to i bez antikorozníúpravy nátěrem.
Nádrž je opatřena uzamykatelným vIČkem.
Objem nádrže pro AdBlue - pokud bude použito, je nejméně 30 litrů.
Nádrže na palivo a na činidlo AdBlue jsou um Istěny mimo vnitřní prostor účelové nástavby.

V samostatném úložném prostoru bude um Ístěno kompletní přís|ušenstvÍ podvozku,

které obsahuje nejméně tyto položky: klíč na kola, zvedák odpovdajíá nosnosti
s přislušenstvkn, sada nářadí k vozidlu, hadice pro huštěnipneu o délce nejméně 20 m, sada
náhradních žárovek, manometr na měřenítlaku v pneu.

Osvětlen Ivozidla (potkávacía dálková světla, denn Ísvícen i; mlhové světlomety a zadní
světlomety) jsou v provedení LED.
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LANOVÝ NAVIJÁK

V rámu vozidla je zabudovaný hydraulickýlanový naviják, lano je vyvedeno do přednho
nárazníku, použitelná délka lana nejméně 60 m, konstantnitažná sQa navijáku nejméně 50 kN.
Proto bude vozidlo vybaveno druhým výstupem PTO, pň" jehož aktivaci dojde automaticky
k navýšení otáček motoru na úroveň, dostatečnou pro optimální použití navijáku. Ovládaci
panel lanového navijáku se nacházív držáku v kabině vozidla v dosahu ňdiče, co nejblíže ke
konektorovému napojení.

ELEKTRICKÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ

Šasi o napětIelektrického přÍs|ušenství24 V.

Zdrojem napětíbudou dvě akumulátorové baterie 12 V/ nejméně 180 Ah, el. proud je pro
všechny spotřebiče odebírán současně z obou akumulátorů, napájení spotřebičů pracujíách
s napětim 12 V je zajištěno pomoci měniče napětĹ Snadno přistupný odpojovač akumulátorů
je umístěn v kabině.

Vozidlo bude vybaveno nabiječem akumulátorů kapacitně způsobilých pro nabýení
instalovaných akumulátorů, který bude zapojen tak, aby mohl trvale nabíjet akumulátory bez
nebezpečí poškození jakékoliv výbavy vozu. Nabýeč bude vybaven elektronickým řízen Ím
procesu nabýení umožňujÍcÍ režim konzervace, aby nabiječ mohl být trvale pňpojen
v zapnutém stavu k nabijeným akumulátorům bez nežádoucího přebIjenI baterie. Nabiječ je
konstruován tak že každá akumulátorová baterie bude nabijena samostatně (2x12 v). Nabíječ
bude vybaven teplotn Imi Čidly pro teplotní kompenzaci nabIjenI a externím monitorovacim
panelem. UmístěnÍ nabýeče bude konzultováno se zadavatelem. Konektor musí odpovídat
konstrukci pro proud dle příkonu nabíječe a bude mít krytidle umÍstěnív automobilu.

Systém nabýení bude pň" startu vozidla umožňovat automatické odpojeni konektoru pro
dobýenÍakumu|átorů se vstupním napětím 230 V sdruženým s připojkou pro p|něnít|akového
vzduchu. Systém pro připojení konektoru bude umistěn v blizkosti nástupu řidiče do
automobilu. SouČástidodávky bude příslušný protikus s kabelem o délce nejméně 6 m.

Elektroinstalace vozidla bude provedena způsobem, který bude umožňovat galvanické
odpojení elektrických zařízenÍ od akumulátorů, které budou do vozidla instalovány v rámci
zástavby (VRL, nabiječe, tablet, apod.). Provedeni musí být V souladu s ČSN 33 2000-7-717
ed.2, tzn., Že na vedenÍnízkého napětíbudou dle této normy aplikovány ochranné opatření.

Součástí dodávky budou schémata zapojenívšech elektrických spotřebičů, které byly na
vozidlo instalovány p ň úpravě nebo instalaci nástavby vozidla a nebyly součásti
elektroinstalace výrobce podvozku vozidla.

Ukostřen bude mínus pól.
Stupeň odrušenjpod|e ČSN 34 2875 - základni.
Elektrické obvody jištěny a utomobiln Ími nožovými pojistkami pop ř. jističi.
Osvětlení prostoru dveří kabiny, schůdků a obvodové osvětleni jednotlivých skřinI bude
v provedení LED osvětlovacích prvků.

Vozidlo je vybaveno hlídačem napětí pro pňpojení přistrojů s trvalým odběrem proudu
(převážně dobiječe ručn Ich svItilen, dobiječe ručních radiostanic apod.). Hlidač napětízajišťuje
automatické odpojení přístrojů při poklesu napětí a opětovné pň'pojeni přistrojů pň
normálnim napětí.
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Měnič napěti

MěniČ napětí
Měnič napětí
Alternátor
MaximálnIproud alternátoru

24 V/12 V - 12 A - pro vozidlovou analog.
radiostanici
24 v/12 v - 12 a - pro vozidlový digit. terminál
24 V/12 V - 12 A - pro dobíjecÍsvÍti|ny
28 V/ nejméně 120 A
150 A

ZVLÁŠTNÍVÝSTRAŽNÉ SVĚTELNÉ A ZVUKOVÉ ZAŘĹZENĹ

Na kabině řidiče bude um Ístěna světelná souprava, kde všechny světelné prvky budou v
provedenILED světelných zdrojů vyplňujíách celou jejÍšÍřku. Světelná souprava bude splňovat
tyto parametry: barevné provedení světla: napájecí napětí 24 V, LED výstražné moduly
vyza řujÍcÍstřícjavě barvu modrou a červenou a je doplněna dvojitým tlakovým reproduktorem
s vyzařováním ve směru jízdy vozidla. MaximálnIrozměry rampy (Š x v x h) budou 1704 x 105
x 300 mm. Světelná souprava bude homologována dle EHK 65 pro dvě úrovně svItivosti -
TB2/TR2, tj. pro denní a noční režim v režimu střídavého záblesku, a to bez svitu dálkových
(přímých) výstražných modulů, a dále dle EHK 10. Světelná souprava bude blikat v režimu
modrá vlevo/modrá vpravo/červená vlevo/červená vpravo.

Uvnitř kabiny posádky vozidla bude umistěna elektronická siréna (mimo reproduktoru, ten
bude vně kabiny) o výkonu min. 200 W, umožňujíáreprodukci mluveného slova a generováni
sirénových tÓnů "WAIL", "YELP", "HI-LO". Za řízení bude ovládáno prosvětleným ovládacím
panelem, umožňujÍcÍm zapnuti a vypnuti VRZ jednim vypínačem, ovládajIá i případná
doplňková svItidla, která však bude možné odepnout samostatným tlačítkem. Ovládáni
světelné soupravy má funkci, aby pň vypnutIVRZ a opětovném zapnutíbyl automaticky zrušen
noční provoz světelné soupravy. Elektronická siréna bude doplněna nizkofrekvenčnh
zvláštn Ím výstražným zvukovým zařizen Ím se dvěma n Izkofrekvenčnhni reproduktory.

Na předníkapotě vozidla budou dvě dvojitá doplňková výstražná svítidla v provedeníLED,
vzájemně synchronizována (svItidla nejsou synchronizována se světelnou soupravou) a
vyza řujÍcÍ střídavě světlo modré a červené barvy na obou stranách současně. Doplňková
výstražná led svItidla budou splňovat parametry: napájecÍnapětí24 V, osazeno min. 9 ks LED
diod / barvu, max. rozměry (Š x v x h) 137 x 79 x 43 mm a musibýt homologována podle EHK
65 pro dvě úrovně svÍtivosti XB2/XR2.

Zadní část nástavby bude osazena LED distribuovaných výstražným systémem integrovaných
do nástavby vozidla homologovaným dle EHK 65 TB2/TR2 případně HTB2/HTR2 vyzařujÍcÍm
střidavě světlo modré a červené barvy na obou stranách nebo Čtyřmi dvojitými doplňkovými
led výstražnými svŕtidly ve shodném provedenís doplňkovými výstražnými svItidly na přední
kapotě, um Ístěnými na bocích karoserie nahoře vzadu, vpravo i vlevo. Světelná distribuce
zadníčásti hlavn Iho výstražného světelného zařÍzeníbude synchronizovaná s přednIsvětelnou
soupravou tak, aby bylo zajištěno vyza řováníshodné barvy ifrekvence záblesku v rámci celého
systému zvláštního výstražného světelného zařÍzenína celém vozidle.

Světelné prvky hlavničásti zvláštn Iho výstražného za řízení musi být zapojeny tak, aby pň
přepnutí do nočnho režimu reagovaly jako celek. DÍ|ČÍ distribuce světla každého z prvků se
musi překrývat s dňčími distribucemi sousedíách prvků a současně pokrýt 360° úhlového
rozsahu okolo vozidla.
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Na zadní části nástavby bude dále výstražná směrová oranžová alej se zapÍnáním
um Ístěným v prostoru zadníčásti nástavby odpovídajÍcÍho kryt( zabraňujích zapnutí během
jizdy a s kontrolkou v zorném poli ňdiče. Směrová LED alej bude splňovat tyto parametry:
barevné provedenísvětla: oranžová barva, napájecÍnapětí24 V, osazeno min. 8 ks LED moduly
a maximá|nírozměry (Š x v x h) 1070 x 70 x 45 mm.

Barevné provedenIsvNidel zvláštního výstražného zařÍzenÍmusibýt v souladu s vyhláškou
č. 341/2014 Sb., o schvalování technické způsobilosti a o technických podmínkách provozu
vozidel na pozemn Ich komunikacích, ve znění pozdějších p ředpisů, vyhláŠkou Č. 35/2007 Sb.,
o technických podmínkách požární techniky, ve znění pozdějších předpisů a vyhláškou Č.
247/2001 Sb., o organizaci a činnosti jednotek požárniochrany, ve zněnÍpozdějších předpisů.
výstražné zařÍzeníbude zapsáno v TP vozidla.

RADIOKOMUNIKAČNÍ PROSTŘEDKY

Součástídodávky je montáŽ vozidlových radiostanic (obě radiostanice, vč. montážních
sad a antén, pro zástavbu dodá zadavatel). V kabině řidiče bude zabudovaná radiostanice od
výrobce Motorola s dělenou montážía vozidlovýterminálTPM700 od výrobce airbus (EADS)
standardu TETRAPOL, včetně montážnisady, střešníantény a kompatibilnIkonverze k digitálni
radiostanici MATRA TPM700. Urrňstění podle dohody se zadavatelem v závislosti na
uspořádání interiéru. V prostoru čerpacího zařízenÍ bude umístěna druhá sada ovládání
vozidlového terminálu, sadu pro zástavbu dodá zadavatel, dodavatel provede pouze montáž
na přédem dohodnuté misto a napojení na vozidlový terminál.

Na střeše vozu budou umístěny k radiostanicím 2 antény. Anténa pro analogovou
radiostanici Motorola a anténa k digitá|nÍradiostanici MATRA TPM700. UmÍstěníjednot|ivých
antén tak, aby se navzájem nejméně ovlivňovaly, bude předem konzultováno se zadavatelem.

Pň montáži antén na střechu vozidla bude provedena instalace protiváhy antén
digitálního terminálu a radiostanice tak, aby rozměry protiváhy měly nejméně 27 x 27 cm
{čtverec) nebo kruh o průměru 27 cm.Anténa bude umistěna ve stňedu tvaru (tj. nejméně 13,5
cm od kraje ve všech místech tvaru). KoaxiálnI kabel u paty antény a pata antény pod
protiváhou budou opatřeny ochranou proti působeni vody a nečistot. Pokud bude střecha
automobilu plechová, bude využita k protiváze samotná střecha.

2. NÁSTAVBA

Konstrukce nástavby musí umožňovat vyjímánÍ a vkládání požárn Mo přÍs|ušenství ze
země, bez použitistupaček.

Karoserie účelové nástavby je vyrobena z polyesteru vyztuženého skleněnými vlákny.
Karoserie musi být řešena tak, že její boční Část budou tvořit úložné skříně, opatřené z

obou boků vozidla uzavÍracími roletkami z hliníkových profilů s průběžnými madly v celé šÍřce
roletky. výška madla nebo jiného prvku otevřené roletky je s ohledem na různou výšku
jednotlivých hasičů nejvíce 2000 mm od země. Dalšíčást karoserie bude tvořit zadníprostorná
skřiň pro čerpací zařÍzení opatřená uzavÍrací roletkou z hlinkových profilů s průběžným
madlem v celé šÍřce roletky. Spodek skříně čerpacho zařÍzenÍmusíbýt zakapotován kryty proti
vÍření nečistot za jízdy. Všechny roletky a dveiie nástavby musi mít zámky, které se dají
zajišťovat i odjišťovat stejným klíčem. Konstrukční řešeni a oddělenI jednotlivých částí
nástavby musi být provedeno tak, aby nedocházelo k šÍřenÍ výparů phm z jednotlivých
technických prostředků do ostatn ích částí nástavby. Střechu karoserie bude tvoňt ohrazená
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manipulační plošina s neklouzavým povrchem, která bude nad horní úrovní nádrže na vodu.
Horni plošina zároveň musí sloužit pro uložení rozměrné požární výbavy. Na zadní stěně
nástavby vozidla vpravo bude upevněn žebřik pro výstup na horní plošinu. Na horní části
nástavby vozidla budou zabudována světla osvět|ujÍcÍoko|Ívozid|a pň zásahu.
BočnÍpozičnjsvět|a na konci L/P dolníčásti nástavby um Ístit tak, aby byla viditelna ve zpětných
zrcátkách z pozice ňdiče a nebyla kryta jinou částí nástavby (např. madlem rolety). Pro snazší
orientaci ňdiče při couvání budou navic na každém boku vozidla umistěna poziČní světla i
v obou zadních horních rozích nástavby.

NÁDRŽE

Nádrže na vodu a pěnidlo tvoří jeden celek spolu s úložnými schránami a jsou zhotoveny
z polyesteru vyztuženého skleněnými vlákny.

Nádrž na vodu je vybavena zařÍzením na dálkovou kontrolu množství vody. Na horní
části nádrže bude průlez o průměru nejméně 510 mm s odklopným vIkem s rychlouzávěrem.
Vedle průlezu je těleso membránového ventilu, který zajisti odvzdušněni nádrže při činnosti
čerpaciho zařÍzení a odvod vody z nádrže pod vozidlo při jejím přeplnění. Nádrž umožňuje
přepravu a následné použitívody o celkovém objemu 3000 I.

Nádrž na pěnidlo bude včleněna do nádrže na vodu.je opatřena pIníám otvorem na horni
části nádrže s ochrannou obrubou pro rychlé plnění(objem záchytného prostoru této obruby
je min. 3 1), membránovým odvzdušňovacím ventilem s přepadem a zařízenÍm pro dálkovou
kontrolu množství. Nádrž umožňuje přepravu a následné použitípěnid|a o celkovém objemu
2001.

ČERPACÍZAŘÍZENÍ

V zadnÍskříni karoserie bude namontováno požárnIčerpadlo poháněné od motoru vozidla
přes pomocný pohon, vyvedený z převodovky vozidla. Použité čerpadlo umožní zásah pň
použití nizkého nebo vysokého tlaku, popřípadě kombinovaný provoz. Proti přehřátí bude
čerpadlo vybaveno automatickým teplotn Ím odlehčovacIm ventilem. Čerpadlo bude vybaveno
automatickou vývěvou s možnostíručn Iho vypnuti.

V zadnískřÍni bude také um Ístěn ov|ádacípane| čerpacího zařÍzeníosazený elektronickým
řIdíckn a kontrolním systémem CAN s multifunkčním displejem.
Potrubíčerpacho zařÍzení bude vyrobeno z nerezové oceli.

Technické údaje:

jmenovitý průtok
jmenovitý tlak
jmenovitá sacivýška
Vysokotlak:
jmenovitý průtok
pň jmenovitém tlaku

2 000 l.min"'
1,0 MPa
3 m

250 l.min-'
4,0 MPa

Počet výtlaků se spojkou storz 75 a s vIčkem 4
Počet výtlaků napojených na průtokový naviják 1
Počet napojenipro sáníz volného zdroje
s hrdlem 125 dle ČSN 38 9420 a s vIčkem 1
{vyvedeno dozadu s možnostísánÍz obou stran vozidla)
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Počet napojenípro plněninádrže vnějším tlakovým
zdrojem se spojkou storz 75 a s vIčkem 2

OvIádací panel musíobsahovat minimálně tyto ovládacía kontrolníprvky:
manovakuometr
manometr n Izkého tlaku
manometr vysokého tlaku
elektronický hladinoměr vody
elektronický hladinoměr pěnidla
otáčkoměr čerpadla s počItadlem motohodin
ovládaci prvky p ňměšování
ovladač zapÍnánía vypÍnánípohonu čerpadla
ovladač otáček motoru
indikátor přeh řätímotoru
osvět|eníov|ádacÍho panelu

ŘÍdÍcÍa kontrolnIsystém CAN dále musíumožňovat tyto funkce:

a) pro generátor elektrického proudu

- START motoru
- STOP motoru

Na multifunkčn Ím displeji jsou zobrazovány tyto stavy:

- provoznihodiny [h]
- stav nádrže paliva [%]

- ukazatel napětífáze L1 [V]
- ukazatel napětífáze L2 [V]
- ukazatel napětífáze L3 [V]

ukazatel zatÍženífáze L1 [%]
ukazatel zatížen Ífáze L2 [%]
ukazatel zatižen Ífáze L3 [%]

- Výstraha - přeh řätímotoru

- Výstraha - přeh řätÍpaliva
- výstraha - přňiš vysoká teplota prostředí
- výstraha - nizký mazacítlak oleje motoru
- výstraha - porucha dobÍjení baterie
- výstraha - chyba izolace

Součástí ovládacího panelu v prostoru Čerpacího zařízenÍ je ovládání pro osvětlovaci stožár,
umožňujÍcÍtýto funkce:

- vysunutí osvětlovacího stožáru (tato funkce je aktivní pouze po zataženi ruční
brzdy)

- zasunutÍosvět|ovacího stožáru
- automatické zasunutíosvět|ovacÍho stožáru (tato funkce může být aktivována

pouze v připadě, že v zasunuté poloze osvětlovací hlavice nekoliduje s požární
výbavou uloženou na hornIploŠině)
automatické zhasnutísvětel p ň' zasunuti stožáru
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- indikace vysunutí osvětlovaciho stožáru, v kabině ňdiče doplněn signalizacI
akustickou

- indikace rozsvícen Isvětlometů
- osvětlení levým světlometem, osvětleni pravým světlometem

PŘIMĚŠOVACÍZAŘĹZENÍS ELEKTRONICKY NASTAVITELNOU REGULACÍ

Přiměšovaci za řízení bude sestaveno z proudového přiměšovače, regulačni klapky,
elektronické regulace a propojovacího potrubí. Pěnidlo bude pňsáváno do sání vodního
čerpadla.

Elektronická regulace bude mít plynule volitelný rozsah pňměŠováni se zobrazovaným
rozlišenim 0.1 %. Pro rychlou volbu umožní elektronická regulace uložení dvou zvolených
hodnot procenta pňmÍsení do paměti. Například 6 % pro použití klasických proteinových
a syntetických pěnidel a 1,2 % pro použití pěnidel typu PYROCOOL. Nastavené procento
přímÍsení pak je automaticky udržováno nezávisle na okamžitém tlaku a průtoku na výstupu
z čerpadla a je zobrazováno na displeji elektronické jednotky.
Rozsah nastavitelného procenta p ňm Ísení 0 - 6 %
Množstvípřisátého pěnidla 2 až 165 l.min"'

ZAŘÍZENÍ PRVOTN ÍHO HASEBNÍHO ZÁSAHU

Vysokotlaké zařÍzeníprvotn|ho zásahu
V pravé zadnÍskříni vozidla bude namontován průtokový hadicový naviják s hadicío délce

60 m s pružným zpevňovacim úpletem za vysokotlakou proudnicí. Naviják bude opatřen
všesměrovým kladkovým vod íc Ím mechanismem. volný konec hadice je opatřen
kombinovanou proudnicí (např. Protek 2360 dle EN) s moŽností regulace průtoku a tvaru
výstřikového kužele. Proudnice musí umožnit použiti pěnotvorného nástavce. NavÍjení hadice
se bude provádět pomocíe|ektromotoru, nouzově také ručně.

jmenovitý průtok
jmenovitý tlak
dostňk přímým proudem
dostň'k roztříštěným proudem

200 1.min_'
4,0 MPa
29 m
15 m

N Izkotlaké zařízenÍ prvotního zásahu
V levé zadnískřÍni bude uložena hadice C52 x 20, která bude trvale připojena k výtlačnému

hrdlu čerpacho zařízenÍa k proudnici.

OSVĚTLOVACÍSTOŽÁR

V levé pkdní skřini nebo mezi kabinou osádky a nástavby bude umístěn výsuvný
osvětlovací stožár s otočnou a naklápěcí soustavou reflektorů, které musí dosáhnout
maximálního světelného výkonu bezprostředně po zapnutí.

výsuv stožáru pneumatický
výška nad úrovniterénu nejméně 5000 mm
počet reflektorů x minimá|nisvěte|ný výkon 4 x 9500 lumenů
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Poloha stožáru mimo transportnIpolohu je signalizována kontrolkou v zorném poli ňdiče
doplněnou zvukovou signalizacIv kabině vozidla.

Osvět|ovacistožár umožňuje montáž otočné kamery monitorovacího systému vozidla. Pro
tento účel musí být v blIzkosti stožáru vyvedeno napájení12 V/2 A pro napájení a ovládání
otočné kamery.
Ovladač osvětlovacho stožáru je umistěn v pravé přední skříni s alternativní možnosti
pňpojenIovladače v zadnÍskříni.

PROSTORY PRO PŘÍSLUŠENSTVÍ

Vnitřní LED osvětlení se musi automaticky rozsvítit po otevření úložné skříně. Otevření
bude signalizováno v zorném poli řidiče. Police (pňhrádky) pro přMušenstvíbudou provedeny
z hlinkového pIechu. Rozměrné požárni přÍs|ušenstvj pak bude uloženo ve schráně s vkem,
vyrobené z lehkého kovu a umístěné na účelové nástavbě. PES popruhy na stahování rolet
budou Černé barvy s pružnou Části, zajišťujÍcÍminimá|nÍ prověšenipň otevřené roletě.

BAREVNÉ PROVEDENÍ

Zák|adníodstÍn červená RAL 3024 reflexn( přednínáraznk a zvýrazňujÍcÍpruh bi1á signálni
ral 9003, bílý pruh je doplněn prvky v odstinu reflexní žlutozelená fluorescentnI- RAL 1026
dle upřesněni zadavatelem. zvýrazňujÍcÍ prvek na zadníčásti vozidla tvoří Šrafovánive tvaru
převráceného pIsmene V.

||ustračnifoto barevného provedení:

Zadní Šrafování je vytvořeno a|ternujÍcÍmi barevnými pruhy. Červený pruh je stejného
odstinu jako karoserie vozidla RAL 3024. Druhý pruh je vždy reflexní žlutozelený fluorescentnI
RAL 1026.
Na předničásti kabiny řidiče je umístěn nápis: ,,HASIČI"

Provedenía um Ístěníbarevných zvýrazňují&h prvků a nápisů na vozidle bude upřesněno
po konzultaci s konečným uživatelem v závislosti na tvaru a provedení karoserie vozidla.

ANTIKOROZNÍ ÚPRAVY

podběhy- nástřik izo|ačníantih|ukové a anti abrazNníhmoty
podvozek a rám ošetřen protiabrazivním materiálem.
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3. SYSTÉM SLEDOVÁNÍA OBOUSTRANNÉHO ONLINE PŘENOSU ÚDAJŮ O UDÁLOSTI

VÝJEZDOVÝ PŘENOSNÝ TABLET TERMINÁL

Vozidlo bude vybaveno přenosným výjezdovým tabletem dle následujIá technické
specifikace:

- Tablet v odolném krytu a S-Pen, včetně operačn ho systému
- tft displej 10.1" s rozlišen Ím 1920 x 1200 bodů,
- Certifikace lP68, Anti-shock 1.2 m
- Min. 4 GB operačnípaměť RAM,
- Min. 64G B interní paměť,
- microSD slot (s možnostíp řipojenikarty o kapacitě až 512 GB),
- integrovaný 4G (LTE) modul,
- Wi-Fi,
- Bluetooth,
- GPS,
- Integrované kamery (8 MP přednía 13 MP zadnQ,
- Záruka min. 2 roky,

Veškerý software, sloužíák propojenIvozidla s krajským operačním střediskem (dále
jen KOPlS), dodá zadavatel. Samotnou integraci do technologie KOPIS zajistí uživatel. SIM
karty nejsou požadovány jako součást řešení(budou dodány zadavatelem). Nabídka
dodavatele musízahrnovat veškeré náklady spojené s montážÍprofesioná|niho systému
uchycenItabletu ve vozidle a vyřešeníjeho nepřetržitého napájenínapojen Ím dokovací
stanice na systém napájenjvozid|a. UmÍstěnídokovacÍho systému ve vozidle bude upřesněno
zadavatelem dodatečně, a to na základě zvoleného typu vozidla a z toho vyplývajicho
prostoru v kabině v souvislosti s umÍstěním dalšich zařízenĹ

Systém uchycenítabletu nesmiv žádné situaci ohrožovat řidiče ani posádku vozidla a
musí být V souladu s bezpečnostíprovozu vozidla. Zadavatel neakceptuje napájenítabletu
pomocíadaptéru do 12/24 V zásuvky vozidla. Napájenitabletu ze standardní12/24 V
zásuvky ve vozidle je akceptovatelné jen pň úchytu tabletu přísavkou na Če|nisk|o vozidla
nebo jeho přistrojovou desku, a to jen v tom případě, Že z prostorových nebo jiných důvodů
nebude moŽné provést pevnou montáŽ. Toto musí být vždy projednáno a schváleno
zadavatelem.

MONITOROVACÍ KAMEROVÝ SYSTÉM

Vozidlo bude vybaveno kamerovým monitorovacím systémem umožňujÍcÍ vizuální záznam
pohybu vozidla a snímánÍ prostoru okolo vozidla, jeho archivaci technologiI WiFi a přenos
v reálném čase na KOPlS HZSMSKtechnologiILTE. umÍstěnÍřÍdÍcÍjednotky bude konzultováno
se zadavatelem a bude zvoleno tak, aby nedocházelo k přehřIvánI jednotky {např.
nedostatečným odvětrán Ím)
Požadavky:
Vozidlo bude vybaveno kamerovým systémem pro automatické zpracovánídat v kontinuálnI
automatické přepisovacísmyčce na přepisovatelné záznamové za řÍzení s uchováním
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